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Safety Glasses

Tape Measure

Gate
9⁄16" or 14 mm Wrench

TOOLS NEEDED:BEFORE YOU BEGIN:

Vinyl gate posts require an internal support 
system for weight-bearing purposes and 
therefore wooden inserts or a post stiffener 
is required. Post stiffener needs to be 
purchased separately.

WARNING:
•	Improper installation of this product can result in personal injury. Always wear safety goggles when 

cutting, drilling and assembling the product.
•	Incorrect installation may cause harm to the gate or individual.

NOTICE:
•	DO NOT attempt to assemble the kit if parts are missing or damaged. 
•	DO NOT return the product to the store, for assistance or replacement parts call: 1-877-265-2220.

Top View of Routed Post

Fence Purchased 
Metal Stiffener

Component list:
QTY Description

2 Standard Chain Link/Farm Hinge

4 13⁄8" U-Clamps

4 21⁄2" U-Clamps

16 5⁄16" Hex Nuts

16 5⁄16" Washers

1 M6/M5 "Z" Allen wrench

13⁄8" U-Clamps

5⁄16" Washers

Allen Wrench

Hinges

21⁄2" U-Clamps

5⁄16" Hex Nuts

*Additional U-clamps, nuts and washers may 
need to be purchased if gate upright diameter 
is larger than 13⁄8".

To obtain and review a copy of the warranty please visit: barretteoutdoorliving.com. You may also contact us at 
1-877-265-2220 or email Cs.outdoorliving@ebarrette.com
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1.

2.

3.

Determine Gate Opening:

Gate opening is determined by width of gate plus 
clearance for hinge (2") plus clearance for  
latch (see latch instructions for details) (Fig. 1).

Mount Hinge on Gate:

NOTE:
Gate can be adjusted to swing up to 160º. When 
mounting gate on left gate post, head of tension 
adjustment pin and "+ or -" symbol on hinge 
should be facing up. Hinges have a self-closing 
feature, which can be disabled if desired (see 
hinge tension adjustment).

a. Place hinges at desired positions on gate 
upright with a minimum spacing of 32" between 
each hinge.

b. Remove nuts from 13⁄8" U-clamps and slide 
ends of U-clamps through mounting holes in 
gate plate, as shown (Fig. 2).

NOTE:
If gate upright is larger than 13⁄8" in diameter, 
you must purchase the appropriately sized 
U-clamp, nuts and washers.*

c. Thread nuts onto U-clamp ends and tighten  
with 9⁄16" or 14 mm wrench (Fig. 3)

Fig. 2

Gate UprightGate Upright

Fig. 3

Mount Gate on Post:

NOTE: 
Both gate posts must be plumb and level prior 
to gate installation.

a.	Position gate at desired height on post.

b.	Measure space between ground and bottom 
of gate and cut (2) wood spacer blocks for this 
height (Fig. 4).

c.	Rest gate on the spacer blocks (Fig. 4).

d.	Remove nuts from the 21⁄2" U-clamps and slide 
ends of U-clamps through mounting holes in 
post plate, as shown (Fig. 5)

NOTE:
If post is less than 21⁄2" in diameter, you must 
purchase the appropriately sized U-clamp, nuts 
and washers.*

e.	Thread nuts onto U-clamp ends and tighten 
with a 9⁄16" or 14 mm wrench (Fig. 5).

Wood spacer blocks

Fig. 4

Fig. 5

Determine location and 
gate opening before  

installing fence.

Fig. 1
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Horizontal adjustment:

Gate can be adjusted horizontally, if required.

a.	Loosen (but DO NOT remove) the (2) adjustment 
screws with the included allen wrench (Fig. 6).

b.	Move the gate to the left or right, as desired.

c.	Re-tighten the (2) adjustment screws (Fig. 6).

Tension adjustment: (Fig. 7)

NOTE: 
   HINGE TENSION IS PRE-SET AT THE FACTORY 
   and usually DOES NOT REQUIRE ADJUSTMENT.
   If you wish to change tension setting/gate swing 	   	
   speed, or completely disable the self-closing 		
   feature, please see the following:

Fig. 6

Allen Allen 
WrenchWrench

Allen WrenchAllen Wrench

Press DownPress Down

ReleaseRelease

Fig. 7

Fig. 8

4.

Hinge Tension Adjustment:

a.Place included Allen wrench into head of tension 
adjustment pin in hinge. The head is at the end 
closest to the + or - symbol on the hinge barrel 
(Fig. 7).

NOTE: 
    DO NOT remove the Allen wrench or release  

the tension on the tension adjustment pin at 
any time during the adjustment.

b. Following the indicators on the + or - symbol 
on the hinge barrel, press down on the tension 
adjustment pin and turn toward the + to tighten, 
or toward the - to loosen (Fig. 7). Self-closing 
feature can be disabled by  using the Allen 
wrench to push down and turn towards the 
“-” symbol until the gate no longer shuts on 
its own.Do not over-tighten or over-loosen the 
tension adjustment pin, as this may damage the 
tension spring.

c. When you have set the desired tension, simply 
release the downward pressure on the tension 
adjustment pin to lock it back into the hinge 
barrel. Tabs on pin head will fit into notches in 
hinge barrel when pin is in fully locked position 
(Fig. 8).

5.
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CHARNIÈRE STANDARD POUR 
CLÔTURES DE FERME À MAILLES 

LOSANGÉES

Lire toutes les instructions avant d’installer le produit.

Consulter les consignes de sécurité du fabricant lors de l’utilisation des outils. 

Pour enregistrer votre produit, veuillez visiter: barretteoutdoorliving.com

Instructions d’installation
English....................................................................................1

Français..................................................................................5

Español...................................................................................9

EPN-52062-WEB
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AVERTISSEMENT :
•	 L’installation incorrecte de ce produit peut entraîner des blessures. On doit toujours porter des lunettes de sécurité lors de 

la coupe, du perçage et de l’assemblage du produit.
•	 Une installation incorrecte est susceptible de causer des dommages à la barrière ou des blessures à la personne qui fait 

l’installation.

AVIS :
•	 NE PAS tenter de monter le kit si des pièces sont manquantes ou endommagées.

•	 NE PAS retourner le produit au magasin ; pour obtenir de l'aide ou des pièces de remplacement, 
composer le 1-877-265-2220.

AVANT DE COMMENCER :

Les poteaux de barrière en vinyle doivent 
être renforcés à l’intérieur à des fins de 
support de charge. Ainsi, on doit utiliser des 
raidisseurs de poteau (vendus séparément).

Vue de dessus du poteau

Panneau de 
clôture

Dispositif de renforce-
ment en métal (acheté)

Lunettes de sécurité

Niveau

Barrière

Clé de 9/16 po (14 mm)

OUTILS REQUIS:

Liste des composantes :
QTE Description

2 Charnières standard pour clôtures de 		
	ferme à mailles losangées

4 Brides en U de 1-3/8 po (34,92 mm)

4 Brides en U de 2-1/2 po (63,5 mm)

16 Écrous hexagonaux de 5/16 po (7,93 mm)

16 Rondelles de 5/16 po (7,93 mm)

1 Clé Allen M6/M5 “Z”

Brides en U de 1-3/8 po 
(34,92 mm)

Rondelles 5/16 po
Clé Allen

Charnières

Brides en U 2-1/2 po

Écrous hexagonaux 5/16 po

*On pourrait avoir à acheter des brides en U,  
des écrous et des rondelles supplémentaires 
si le diamètre des montants de barrière est 
supérieur à 1-3/8 po (34,92 mm).

To obtain and review a copy of the warranty please visit: barretteoutdoorliving.com. You may also contact us at 
1-877-265-2220 or email Cs.outdoorliving@ebarrette.com
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1.

2.

3.

Déterminer l’ouverture de la barrière :

L’ouverture de la barrière est déterminée par la 
largeur de la barrière plus l’espace de 2 po (50,8 
mm) pour la charnière plus un espace pour le 
loquet (voir instructions concernant le loquet pour 
les détails)  (Fig. 1).

Monter les charnières sur la barrière :

REMARQUE:
La barrière peut être réglée de façon à ce qu'elle 
puisse osciller jusqu’à 160 degrés. Lorsqu'on 
installe la barrière sur le poteau de barrière 
de gauche, la tête de la goupille de réglage 
de la tension et les symboles + et – sur les 
charnières doivent être orientés vers le haut. 
Les charnières sont dotées d'un mécanisme de 
fermeture automatique. Ce mécanisme peut être 
désactiver au besoin (voir réglage de la tension 
des charnières).

a. Placer les charnières à l’emplacement désiré 
sur la partie verticale de la barrière en laissant 
un espace d'au moins 32 po (81,3 cm) entre 
chaque charnière. 

b. Enlever les écrous des brides en U et glisser 
les extrémités de celles-ci dans les trous de 
montage dans la plaque de la barrière, comme 
indiqué    (Fig. 2).

REMARQUE: 
   Si le diamètre du montant de la barrière est 	    	
   inférieur à 1-3/8 po (35 mm), on doit acheter des 	    	
   brides en U, des écrous et des rondelles de taille 		
   appropriée.*

c.	Enfiler les écrous sur les extrémités des brides 
en U et serrer avec une clé de 9/16 po (14 mm) 
(Fig. 3).

Fig. 2

Montant de la barrièreMontant de la barrière

Fig. 3

Monter la barrière sur le poteau :

REMARQUE:
Les deux poteaux doivent être d’aplomb avant 
l’installation de la barrière.

a.	Placer la barrière à la hauteur désirée sur le 
poteau.

b.	Mesurer l'espace entre le sol et le bas de la 
barrière et couper (2) cales en bois de cette 
hauteur (Fig. 4).

c. Poser la barrière sur les cales de bois (Fig. 4).

d. Enlever les écrous des brides de 2-1/2 ou (63,5 
mm) et glisser les extrémités des brides en U 
dans les trous de montage dans la plaque de la 
barrière, comme indiqué (Fig. 5).

Cales d’espacement Cales d’espacement 
en boisen bois

Fig. 4

Déterminer l'ouverture de 
la barrière avant d’installer 

la clôture.

Fig. 1
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Réglage horizontal:

Au besoin, la barrière peut être réglée 
horizontalement.

a.	Desserrer (mais NE PAS enlever) les (2) vis de 
réglages avec la clé Allen (Fig. 6).

b. Déplacer la barrière vers la gauche ou vers la 
droite selon ce qui est désiré.

c.	Resserrer les (2) vis de réglage (Fig. 6).

Réglage la tension: (Fig. 7)

REMARQUE: 
   LA TENSION DE LA CHARNIÈRE EST RÉGLÉE   	
   EN USINE ET NE NÉCESSITE GÉNÉRALEMENT 	
   PAS DE RÉGLAGE SUPPLÉMENTAIRE. Si 	    	
   l’on désire modifier le réglage de tension ou 	    	
   la vitesse d’oscillation de la barrière, ou si l’on 		
   veut complètement désactiver le mécanisme 		
   de fermeture automatique, suivre les instructions 	
   suivantes:

Fig. 6

Clé AllenClé Allen

Clé Allen  Clé Allen  

Appuyer  Appuyer  
Fig. 7

RelâcherRelâcher
Fig. 8

4.

5. Réglage de tension des charnières:

a. Placer la clé Allen dans la tête de la goupille de 
réglage de tension dans la charnière. La tête se 
trouve à l’extrémité la plus proche des symboles 
+ et – sur le barillet des charnières (Fig. 7).

REMARQUE: 
    NE PAS enlever la clé Allen ni relâcher la 	     	
    goupille de réglage de tension à aucun moment 	
    pendant le réglage.

b.	En suivant les indicateurs sur les symboles + 
et – du barillet de charnière, tourner la goupille 
vers le symbole + pour serrer ou vers le 
symbole – pour desserrer (Fig. 7). Le dispositif 
de fermeture automatique peut être 
désactivé en utilisant la clé Allen pour appuyer 
sur la goupille tout en la tournant vers le 
symbole « - » jusqu’à ce que la barrière ne se 
ferme plus par elle-même. Ne pas trop serrer ou 
desserrer la goupille de réglage de tension car 
cela risque d’endommager le ressort de tension.

c.	Une fois que la tension désirée est réglée, 
cesser d’appuyer sur la goupille de réglage de 
tension pour la verrouiller de nouveau dans le 
barillet de la charnière. Les languettes sur la 
tête de la goupille s’adapteront aux encoches 
dans le barillet de la charnière lorsque la 
goupille est en position de verrouillage complet 
(Fig. 8).

REMARQUE: 
    Si le diamètre du poteau est inférieur à 2-1/2 po 	       	
    (63,5 mm), on doit acheter des brides en U, des 		
    écrous et des rondelles de taille appropriée.*

e. Insérer les écrous dans les extrémités des 
brides en U et les serrer avec une clé de 9/16 
po (14 mm) (Fig. 5).

Fig. 5
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EPN-52062-WEB

BISAGRA ESTÁNDAR PARA 
PUERTAS DE MALLA 
METÁLICA/GRANJA

Lea todas las instrucciones antes de instalar el producto.

Consulte las instrucciones de seguridad del fabricante al utilizar herramientas

Para registrar su producto, visite: barretteoutdoorliving.com

Instrucciones de instalación
English....................................................................................1

Français..................................................................................5

Español...................................................................................9
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ADVERTENCIA:
•	La instalación incorrecta de este producto puede provocar lesiones corporales. Utilice siempre gafas de 

seguridad al cortar, taladrar y ensamblar el producto.
•	La instalación incorrecta puede causar daños a la puerta o a personas.

AVISO:
•	No intente instalar el kit si faltan piezas o las piezas están dañadas.
•	no devuelva el producto a la tienda; para solicitar ayuda o piezas de repuesto llame al: 1-877-265-2220.

AVANT DE COMMENCER :

Los postes de vinilo para portón requieren 
un sistema de soporte interno para soportar 
el peso, por lo que se requieren insertos de 
madera o refuerzos para poste. El refuerzo 
para poste debe adquirirse por separado.

Vista superior del poste ranurado

Valla Refuerzo de metal 
adquirido

HERRAMIENTAS QUE SE 
REQUIEREN:

Gafas de protección

Cinta métrica

Puerta

Llave de 14.28 mm o 14 mm

Lista de los componentes:
CTD Descripción

2 Bisagras estándar para puertas de malla 	
metálica/granja

4 Abrazadera en U de 34.92 mm

4 Abrazadera en U de 63.5 mm

16 Tuercas hexagonales de 7.93 mm

16 Arandelas de 7.93 mm

1 Llave Allen M6/M5 “Z”

Abrazadera en U de 
34.92 mm

Arandelas de 7.93 mm

Llave Allen

Bisagras

Abrazadera en U de 
63.5 mm

Tuercas hexagonales de 7.93 mm

*Se deben comprar abrazaderas en U, tuercas 
y arandelas adicionales si el diámetro del 
soporte vertical del portón es mayor que 
34.93 mm.

To obtain and review a copy of the warranty please visit: barretteoutdoorliving.com. You may also contact us at 
1-877-265-2220 or email Cs.outdoorliving@ebarrette.com
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1.

2.

3.

Para determinar la apertura de puerta:

La apertura de la puerta se determina midiendo el 
ancho de la puerta más el espacio para la bisagra 
(2") más el espacio para el cerrojo (consulte las 
instrucciones del cerrojo para más información)     
(Fig. 1).

Fig. 2

Vertical de puertaVertical de puerta

Fig. 3

Bloques espaciadores Bloques espaciadores 
de maderade madera

Fig. 4

Determinar la ubicación y la 
apertura de la puerta antes 

de instalar la valla.

Fig. 1

Instalar las bisagras en la puerta:

NOTA:
La puerta se puede ajustar para girar hasta 
160°.Al instalar la puerta en el poste izquierdo 
de la puerta, la cabeza del perno de ajuste de 
tensión y el símbolo + o - en la bisagra deben 
estar orientados hacia arriba. Las bisagras 
cuentan con una función de cierre automático, 
la cual se puede desactivar si así se desea 
(consulte la sección Ajuste de la tensión de 
bisagra).

a. Coloque las bisagras en las posiciones 
deseadas en el soporte vertical de la puerta, 
con un espacio mínimo de 812.8 entre cada una 
de las bisagras.

b. Quite las tuercas de las abrazaderas en U y 
ensarte los extremos de las abrazaderas en U 
a través de los agujeros de montaje en la placa 
de puerta, como se muestra (Fig. 2).

NOTA:
Si el soporte vertical de la puerta tiene un 
diámetro mayor que 34.93 mm es preciso 
adquirir la abrazadera en U, las tuercas y las 
arandelas del tamaño adecuado.* 

c. Enrosque las tuercas en los extremos de la 
abrazadera en U y apriete con una llave de  
14.28 mm o 14 mm (Fig. 3). 

Mount Gate on Post:

NOTA: 
Los dos poste de puerta se deben aplomar 
antes de instalar la puerta.

a. Coloque la puerta a la altura deseada en el 
poste.

b. Mida el espacio entre el suelo y la parte 
inferior de la puerta y corte (2) dos bloques 
espaciadores de madera a esa altura (Fig. 4). 

c. Apoye la puerta sobre los bloques espaciadores    
(Fig. 4).

d. Quite las tuercas de las abrazaderas en U de  
63.5 mm y ensarte los extremos de las 
abrazaderas en U a través de los agujeros de 
montaje en la placa de poste, como se muestra 
(Fig. 5).
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Ajuste horizontal:

La puerta se puede ajustar horizontalmente, si  
es necesario

a.  Afloje (pero NO quite) las (2) tuercas de traba 
de brida hexagonal con una llave de 10 mm 
(Fig. 6).

b. Mueva la puerta a la izquierda o a la derecha, 
según se desee.

c. Vuelva a apretar los (2) tornillos de ajuste 
(Fig. 6).

Ajuste la tensión: (Fig. 7)

NOTA:

Fig. 6

Llave Llave 
AllenAllen

Llave AllenLlave Allen

Presione hacia abajoPresione hacia abajo
Fig. 7

transmisióntransmisión
Fig. 8

4.

Ajuste de tensión de la bisagra:

a. Coloque la llave Allen incluida en la cabeza 
del perno de ajuste de tensión en la bisagra. 
La cabeza está en el extremo más cercano al 
símbolo + o - en el barril de la bisagra (Fig. 7).

NOTE: 
    NO retire la llave Allen ni suelte el perno de 		
    ajuste de tensión en ningún momento durante el 	
    procedimiento de ajuste.

b. Siguiendo los indicadores en el símbolo de + 
o - en el barril de la bisagra, presione el perno 
de ajuste de tensión hacia abajo y gírelo hacia 
el signo de + para apretar o hacia el signo 
de - para aflojar (Fig. 7). La función de cierre 
automático puede desactivarse mediante el uso 
de la llave Allen para presionar el perno hacia 
abajo y girarlo hacia el símbolo "-" hasta que el 
portón no cierre automáticamente. No apriete ni 
afloje en exceso el perno de ajuste de tensión, 
ya que esto podría dañar el resorte de tensión.

c. Cuando haya logrado la tensión deseada, 
simplemente deje de presionar el perno de 
ajuste de la tensión para que se bloquee de 
nuevo en el barril de la bisagra. Las lengüetas 
en la cabeza del perno encajan en las muescas 
del barril de la bisagra cuando el perno está 
completamente bloqueado (Fig. 8).

5.

LA TENSIÓN DE LA BISAGRA SE AJUSTA  
EN LA FÁBRICA y POR LO GENERAL NO 		
REQUIERE AJUSTE. Si desea cambiar el ajuste 
de la tensión o la velocidad de oscilación del 
portón, o si desea desactivar por completo 
la función de cierre automático, consulte la 
información a continuación:

NOTA:
Si el montante de puerta tiene un diámetro 
menor a 21⁄2," es preciso adquirir la abrazadera 
en U, las tuercas y las arandelas del tamaño 
adecuado.*

e.	Enrosque las tuercas en los extremos de la 
abrazadera en U y apriete con una llave de  
14.28 mm o 14 mm (Fig. 5).

Fig. 5
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